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Especialistas em Portugal
A Osiris é um DMC especializado no receptivo de turis-
tas em Portugal, com uma experiência de elevado nível 
e composta por profissionais preocupados em desenhar 
novos itinerários com programas criativos e originais de 
forma a oferecer experiências diferenciadoras e autênti-
cas.

A grande proximidade e o volume anual contratado, dota 
as nossas equipas de vantagens na negociação junto de 
parceiros e fornecedores que colocamos à disposição 
dos nossos clientes. É esta competitividade, credibili-
dade e seriedade que faz de nós uma agência global com 
clientes em todos os continentes.

Specialists in Portugal
OSIRIS is a DMC specializing in inbound tourism in Portu-
gal, with a high level of experience and constituted by 
professionals concerned in designing new itineraries with 
creative and original programs in order to offer differenti-
ating and authentic experiences.

The closeness and the annual turnover contracted, 
provides advantages to our teams in negotiating with 
partners and suppliers that we put at the disposal of our 
customers. It is especially this competitiveness, credibil-
ity and seriousness that makes us a global agency with 
clients in all continents.

PORTUGAL



M.I.C.E
A equipa OSIRIS está permanentemente focada no recru-
tamento de novos parceiros, que nos permitem desen-
volver uma gama de serviços que são altamente dife-
renciados. Oferecemos itinerários, locais exclusivos e 
atividades, que são únicas e emocionantes. Destacamos 
os programas temáticos, momentos de lazer únicos, os 
momentos de formação, o convívio e os jantares de gala, 
as atividades de team building, entre outros momen-
tos-chave num incentivo. A diversidade e originalidade 
fazem da nossa equipa a única escolha possível.

M.I.C.E
The OSIRIS team is permanently focused on recruiting 
new partners, which allows us to develop a growing and 
extended range of services that are highly differentiat-
ing. We offer itineraries, exclusive locations and activ-
ities, which are unique and exciting. We highlight the 
thematic programs, unique leisure moments, the train-
ing moments, the convivial and gala dinners, the team 
building activities, among other key moments in an incen-
tive. The diversity and originality make our team the only 
possible choice.

WE MAKE
THINGS HAPPEN



PORTO

LISBOA

314 KMS

280 KMS

ALGARVE

PROXIMIDADE



ENTRADA
EUROPAPARA A



LISBOA

ALGARVE
ALENTEJO

LOCAL IDEAL PARA 
O SEU EVENTO

3000 HORAS DE 
SOL POR ANO



Portugal, um país de contrastes
Com o seu clima soberbo, uma média de 3000 horas de sol 
por ano e 850 kms de esplêndidas praias banhadas pelo 
Oceano Atlântico, Portugal é o destino ideal para as suas 
férias, Incentivo, Seminário ou Congresso, durante todo o 
ano. Para contribuir para esta diversidade, temos também 
as ilhas únicas dos Arquipélagos dos Açores e da Madeira, 
verdadeiros paraísos a apenas 2 horas de Lisboa, no meio 
do Oceano Atlântico.

Este é o país com as fronteiras mais antigas da Europa, 
com uma excepcional variedade de paisagens, muitas 
atividades de lazer e um património cultural único, onde 
tradição e modernidade se misturam em perfeita harmo-
nia. A sua excelente cozinha, bons vinhos e pessoas 
hospitaleiras fazem deste um paraíso turístico da mais 
alta qualidade.

Situado no extremo sudoeste da Europa, a apenas 1-2 
horas de voo da maioria das capitais europeias, Portugal 
atrai visitantes de todo o mundo e está a ganhar prémios 
consecutivos como um dos melhores destinos turísticos 
do mundo.
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Portugal, a country of contrasts
With its superb climate and an average of 3000 hours of 
sunshine per year, 850 kms of splendid beaches bathed by 
the Atlantic Ocean, Portugal is the ideal holiday destina-
tion throughout the year. To contribute to this diversity, 
we also have the unique islands of the Azores and Madeira, 
real paradises waiting to be discovered just 2 hours away 
from Lisbon, in the middle of the Atlantic Ocean.

This is the country with the oldest borders of Europe, 
with an exceptional variety of landscapes, many leisure 
activities and a unique cultural heritage, where tradition 
and modernity blend in perfect harmony. Its excellent 
gastronomy, fine wines and hospitable people make this 
a tourist paradise of the highest quality.

Situated in the extreme southwest corner of Europe, just 
1-2 hours flight from most European capitals, Portugal 
attracts visitors from around the world and is winning 
consecutive awards as one of the best tourist destina-
tions in the world.
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Espaços
Atualmente os programas de Incentivo são a melhor 
maneira de motivar os colaboradores ou mostrar apreço 
pelos clientes. A OSIRIS tem a experiência de trabalhar 
consigo para encontrar o programa apropriado de acordo 
com as necessidades da sua empresa, agenda e orça-
mento.

Mais e mais empresas estão a oferecer viagens de incen-
tivo aos parceiros e colaboradores. Programas de viagens 
de incentivo demonstram a consideração da empresa, 
estes programas são mais memorável e têm mais signifi-
cado do que recompensas monetárias. Programas de 
incentivo são feitos sob medida para todos os grupos, 
grandes e pequenos.

Venues
In our days Incentive programs are the best way to moti-
vate employees or show appreciation to customers. 
OSIRIS has the experience to work with you in order to 
find the appropriate program according to your compa-
ny’s needs, schedule and budget.

More and more companies are giving incentive trips 
to reward employees and partners. Incentive travel 
programs demonstrate the company’s thoughtfulness, 
and they are more memorable and meaningful than mone-
tary rewards. Incentive programs are tailor-made for all 
groups both large and small.
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Conferências & Reuniões
A organização de uma conferência ou reunião é uma 
tarefa complexa, devido à quantidade de serviços envolv-
idos. Como organizadores de congressos e responsáveis 
pela gestão e organização de eventos, a OSIRIS pode 
ajudá-lo no todo ou em parte dos serviços. A nossa equipa 
irá encontrar os melhores serviços de acordo com as 
necessidades específicas de cada cliente e desenhar o 
programa de acordo com seus desejos.

Conferences & Meetings
The organization of a conference or meeting is a complex 
task due to the amount of services involved. As congress 
organizers and responsible for the management and 
organization of events, OSIRIS can help you in all or part of 
the services. Our team will find the best services accord-
ing to the specific needs of each client and designed 
according to their wishes.
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Team building
A OSIRIS oferece uma grande variedade de atividades de 
team building. Se o seu grupo prefere aventura ou qualquer 
outra atividade, podemos construir uma atividade de team 
building desafiadora e exclusiva só para eles.

O sucesso de cada visita conta com uma vasta gama de 
fornecedores e selecionamos somente aqueles em quem 
mais confiamos. Nós fornecemos programas feitos à sua 
medida e acreditamos fortemente que os detalhes inspi-
radores são limitados apenas pela imaginação. Somos 
capazes de fornecer as melhores e mais únicas experiên-
cias que Portugal tem para oferecer.

Team building
OSIRIS offers a large selection of team-building activities. 
Whether your group prefers adventure or any other activ-
ity, we can build a challenging and unique team-building 
activity just for them.

The success of every visit relies on a vast range of suppli-
ers and we select only the most reliable. We provide tailor-
made programmes, and strongly believe that details and 
inspirational touches are limited only by imagination. We 
are able to provide the best and unique things that Portu-
gal has to offer.
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Exclusive
Um país cheio de charme, monumentos, paisagens mara-
vilhosas, incrível cozinha e contrastes que misturam o 
antigo com o novo.

Portugal é o destino perfeito para o seu evento, um país 
acolhedor e hospitaleiro, com mais de oito séculos de 
história – fundado em 1143, é o estado-nação mais antigo 
na Europa.

Nossos serviços incluem:

• Passeios de elétrico e tuk tuk, degustação da gastro-
nomia local

• Visita personalizadas a vinícolas

• Passeios em jipes, carros clássicos e desportivos

• Passeio de balão de ar quente e passeios de helicóp-
tero

• Excursões privadas no rio Tejo e Douro em catamarã, 
speedboat e veleiros

• Experiências temáticas: meio ambiente, bem-estar, 
arquitetura, gastronomia

Exclusive
A country full of charm, monuments, beautiful land-
scapes, amazing cuisine and contrasts blending the old 
with the new. 

Portugal is the perfect destination for your event, a 
welcoming and hospitable country, with more than eight 
centuries of history – founded in 1143, it is the oldest 
nation-state in Europe.

Our services include:

• Tram and tuk tuk rides, tasting of the local gastro-
nomy

• Personalized winery tours 

• Tours in jeeps, classic and sports cars

• Hot air balloons and helicopter rides 

• Private tours in the Tagus and Douro river on catama-
ran, speedboat and sailboats

• Thematic experiences: environment, architecture, 
nature, gastronomy
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Av. Marquês de Tomar, nr. 35 - A. 
1050-153 Lisbon

Incoming Portugal & Spain

Tel: (+351) 213 182 660  
Fax: (+351) 213 182 669 

E-mail: incoming@osiris.pt 
Skype: ricardomateusferreira

www.osiris.pt



20
ANOS DE EXPERIÊNCIA

MEMBROS

AUTOCARRO EXCLUSIVO 
PARA EVENTOS CORPORATE



500
CLIENTES SATISFEITOS POR 
ANO NOS 5 CONTINENTES

MEMBROS

BROKER PRIVATE JET 
SOLUÇÕES CORPORATIVAS
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